
撰稿體例 

一、 中、英稿件皆以不超過二萬字為原則（以Word軟體的字數統計為準，含註腳文字）。  

二、 中、英文摘要以三百字為原則，中、英文關鍵詞不超過六個。 

三、 橫式（由左至右）寫作，請用新式標點符號。「」用於平常引號，『』用於引號內之引號；《 》

用於書名，〈 〉用於論文及篇名；西文書名用Italic; 論文篇名用 “ ” ；古籍之書名與篇名連用

時，可省略篇名符號，如《漢書．天文志》。公元年代請使用阿拉伯數字。 

四、 章節標號：請依「一、（一）、1.、（1）」的順序表示；前言、序論、結論、結語皆佔一章節標

號。獨立引文首尾縮排二字元（使用楷書）；不必加引號。  

五、 圖表照片：請加注資料來源，並以中文字一、二、三……編號，引用時請注明編號，勿使用「如

前圖」、「見右表」等表示方法。圖片解析度須300dpi以上，交稿時並請另附原始圖檔。  

六、 引用書目：文末請附「引用書目」。引用書目分「傳統文獻」與「近人論著」二類，中文書目在

前，日、韓文書目次之，西文書目最後；皆依作者姓氏筆劃排列，筆劃少者在前；同一作者不同

書目，年代先者在前。各類書目體例請參照第八點規定。  

七、 引文出處之註釋格式：請使用傳統格式之當頁腳注形式。各類引用資料初引時須詳細齊全，再引

時僅省略出版項資訊，各類格式舉例如下：  

（一） 中日韓文專書：  

初引：徐光台，《近代科學革命：由哥白尼到牛頓》（臺北：臺灣大學出版社，2003），

頁26-30。  

書目：徐光台，《近代科學革命：由哥白尼到牛頓》，臺北：臺灣大學出版社，2003。 

（二） 原版或影印版古籍： 

初引：王士禎，《漁洋山人文略》，《四庫全書存目叢書》集部別集類第227冊（濟南：齊

魯書社，1997，清康熙三十四年 (1695) 王漁洋遺書本），卷9，〈文林郎內丘知縣吳君墓

誌銘〉，頁23a-25a。  

書目：王士禎，《漁洋山人文略》，《四庫全書存目叢書》集部別集類第227冊，濟南：齊

魯書社，1997，清康熙三十四年 (1695) 王漁洋遺書本。  

（三） 西文專書：  

初引：Jean-Claude Martzloff, A History of Chinese Mathematics. (New York: Springer-Verlag, 

1997), pp. 102-103. 

書目：Martzloff, Jean-Claude. A History of Chinese Mathematics. New York: Springer-Verlag, 

1997.  

（四） 譯著：  



初引：Terry Bennett著，徐婷婷譯，《中國攝影史：西方攝影師 1861-1879》（北京：中國

攝影出版社，2013），頁61-63。 

書目：Terry Bennett著，徐婷婷譯，《中國攝影史：西方攝影師 1861-1879》，北京：中國

攝影出版社，2013。  

（五） 中日韓文論文：  

初引：黃一農，〈中國科技史研究的新挑戰〉，《新史學》，14.4（臺北：2003），頁157-

176。  

書目：黃一農，〈中國科技史研究的新挑戰〉，《新史學》，14.4，臺北：2003，頁157-176。 

（六） 西文論文：  

初引：Wann-Sheng Horng, “Sino-Korean transmission of mathematical texts in the 19th century: 

A case study of Nam Pyong-gil’s Kugo Sulyo Tohae”, Historia Scientiarum, 12.1(2002), pp. 63-

78.  

書目：Horng, Wann-Sheng. “Sino-Korean transmission of mathematical texts in the 19th century: 

A case study of Nam Pyong-gil’s Kugo Sulyo Tohae”, Historia Scientiarum, 12.1, 2002, pp. 63-

78.  

（七） 論文集論文與專書章節：  

初引：徐光台，〈「自然知識儒學化」：通過自然知識在「格物窮理」中的地位來看朱熹

與利瑪竇的歷史關連〉，收入鍾彩鈞編，《朱子學的開展：學術篇》（臺北：漢學研究中

心，2002），頁161-195。  

書目：徐光台，〈「自然知識儒學化」：通過自然知識在「格物窮理」中的地位來看朱熹

與利瑪竇的歷史關連〉，收入鍾彩鈞編，《朱子學的開展：學術篇》，臺北：漢學研究中

心，2002，頁161-195。  

（八） 西文論文集論文與專書章節：  

初引：Alexei Volkov, “Evangelization, Politics, and Technology Transfer in the 17th-Century 

Cochinchina: the Case of João da Cruz”, in Luis Saraiva (ed.), Europe and China: Science and the 

Arts in the 17th and 18th Centuries (Singapore: World Scientific, 2012), pp. 31-67.  

書目：Volkov, Alexei. “Evangelization, Politics, and Technology Transfer in the 17th-Century 

Cochinchina: the Case of João da Cruz”, in Luis Saraiva (ed.), Europe and China: Science and the 

Arts in the 17th and 18th Centuries. Singapore: World Scientific, 2012, pp. 31-67. 

（九） 學位論文：  

初引：周維強，《明代戰車研究》（新竹：國立清華大學歷史所博士論文，2007），頁87。  

書目：周維強，《明代戰車研究》，新竹：國立清華大學歷史所博士論文，2007。  

（十） 西文學位論文：  

初引：Ke-Xin Au Yong, “The Ten Mathematical Classics: The Mathematics and Mathematical 



Education of Pre-Modern China”, Ph.D. Dissertation (Edmonton: University of Alberta, 2018). 

書目：Au Yong, Ke-Xin. “The Ten Mathematical Classics: The Mathematics and Mathematical 

Education of Pre-Modern China”, Ph.D. Dissertation, Edmonton: University of Alberta, 2018. 

（十一） 會議論文：  

初引：毛傳慧，〈清代蠶桑政策在西南地區的推廣〉（明清研究國際學術研討會，臺北：

中央研究院，2015年12月10-11日）。  

書目：毛傳慧，〈清代蠶桑政策在西南地區的推廣〉，明清研究國際學術研討會，臺北：

中央研究院，2015年12月10-11日。  

（十二） 報紙：  

初引：〈蠶學試題〉，《漢文臺灣日日新報》（臺北），1910年11月3日，第3版面。  

書目：〈蠶學試題〉，《漢文臺灣日日新報》（臺北），1910年11月3日，第3版面。  

初引：Anonymous, “Sketch of Spanish Colonial Intercourse in Eastern Asia”, Chinese Repository 

(Canton), VIII, no. 4, Aug. 1839, pp. 93-94.  

書目：Anonymous. “Sketch of Spanish Colonial Intercourse in Eastern Asia”, Chinese Repository 

(Canton), VIII, no. 4, Aug. 1839, pp. 93-94.  

（十三） 網頁資料：  

初引：鄒振環，〈晚明尚“奇”求“俗”文化中的《遠西奇器圖說錄最》〉

(https://www.wenkuxiazai.net/doc/59332548e45c3b3567ec8b5a.html)，2021年1月17日查詢。  

書目：鄒振環，〈晚明尚“奇”求“俗”文化中的《遠西奇器圖說錄最》〉， 

https://www.wenkuxiazai.net/doc/59332548e45c3b3567ec8b5a.html，2021年1月17日查詢。 


